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( The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice:
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons,
including the following:
If the appliance is damaged, check with the supplier before installation and
operation.
Do not use outdoors.
Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming
pool.
Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.
This appliance is not intended for use by children or other persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Do not use this heater in series with a thermal control, a program controller,
a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a
fire risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.
Ensure that furniture, curtains or other combustible material are positioned
no closer than 1 metre from the heater.
In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.
Although this heater complies with safety standards, we do not recommend
its use on deep pile carpets or on long hair type of rugs.
The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Keep the supply cord away from the front of the heater.
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. Do
@ not place material or garments on the heater, or obstruct the air
circulation around the heater. The heater carries the Warning symbol
indicating that it must not be covered.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future use, in the
event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without heating, so that
the comforting effect may be enjoyed at any time of the year. Using the flame effect on
its own only requires little electricity.

These models are designed to be free standing and are normally positioned against a
wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as that stated
on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very low, it may
be possible to hear a sound which is related to the operation of the flame effect.
This is normal and should not be a cause for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked on the
heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating instructions.

Controls - see Fig. 2

Three switches provide a choice of heat settings. The appliance is in standby mode
when the mains lead is plugged in. This is indicated by the red neon behind the flame
effect screen. The two selector switches are in the ON position when the side with the
markings on (i.e. I, or Il) are pushed in.

Push button switch 1 ¢ Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

If both selector switches 2 and 3 are in the OFF position,
the product works on flame effect only.

Provides 1kW heat output
Provides 2kW output with switch 2

Selector switch 2 (1)
Selector switch 3 (Il)

Remote control - see Fig. 7

The maximum range of use is ~ 15metres.

Warning: It takes time for the receiver to respond to the transmitter.

Do not press the buttons more than once within two seconds for correct operation.

Battery information - see Fig. 7

1. Slide open the battery cover on the back of the remote control.
2. Install AAA batteries into the remote control.

3. Replace the battery cover.

Discard leaky batteries

Dispose of batteries in the proper manner according to provincial and local regulations.
Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if inserted
incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, if disposed of in a fire,
or if an attempt is made to charge a battery not intended to be recharged.

Thermal Safety Cut-out

The built-in overheat cut-out switches of the appliance automatically in the event of a
fault! Switch off the appliance or disconnect the mains plug from the socket. After a
short cooling down phase, the appliance is ready for use again! If the fault should
occur again, see your local dealer!

WARNING: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - See Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

Remove front cover.

Using a coin edge or screwdriver turn catch 1/4 turn clockwise

Pull the tray forward, the bulbs can now be replaced with a 60W E14 SES Clear
Candle lamp.

Take care not to over-tighten the lamp

Painting

The fire surround is finished with a multi-coat paint which provides a robust, durable
finish.

If you wish to paint the surround in another colour, to ensure good adhesion, you
should sand the surround down first, and then use one of the specialist MDF paints
that are now commercially available.

To remove the fire prior to painting, please remove the screws at the back as shown
in Fig.6 and slide out the electric fire to the front.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners. The glass
viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use proprietary
glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a vacuum
cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
ﬁ household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice in your country.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any spares,
please contact the retailer from whom the appliance was purchased or contact the
service number relevant to your country on the warranty card. Please do not return a
faulty product to us in the first instance as this may result in loss or damage and delay
in providing you with a satisfactory service. Please retain your receipt as proof of
purchase.
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BAXHAA UHOOPMALIUA: BHUMATEINIbHO NPOYNTAUATE 3TU UHCTPYKLIMU U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUSA B BYOYLLEM @

BaxHas uHcdopmaumsa no TexHuke 6ezonacHocTu:

AN CHWXeHWA pucka BOCMIIaMEHEHUsl, MOPaXEeHUS 3NEeKTPUHECKUM TOKOM

W nonyyYeHUsi TpaBM NpMU UCMONb30BAHNUMN 3NEKTPUYECKUX NPUGOpoB Heo6xoaUMo

co6niogaTb OCHOBHbIe Mepbl Ge30nacHOCTH, BKIOYas creaylolme:

Ecnu npu6op noBpexaeH, nepes ero yCTaHOBKOW M 3Kcnnyartauueit o6paTtutech

K MOCTaBLYMKY 060pyAOBaHuUA.

Ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONbKO BHYTPU NOMELLEHUS.

He akcnnyaTupyiTe ycCTpOWCTBO B HENOCPEACTBEHHOW 6GNU30CTU OT BaHHOW

KOMHaThbl, AyLeBOi kabUHbI UnKn 6acceiiHa.

He pacnonaraite oGorpeBaTtenb cpa3y Xe MOA LUTENCEeNbHON PO3eTKOW WU

coeANHUTENbHOW KOPOGKOM.

[laHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ANsi UCNONb30BaHMA AETbMU UMK APYrMMU

nuuamMu 6e3 NOMOLUM WNM KOHTPOMSA CO CTOPOHbI, ecnu ux dusnyeckue,

ocAsaTenbHble WNW  YMCTBEHHblE CMOCOGHOCTM NpPenATCTBYOT 6Ge3onacHou

3Kcnnyarauum yctponcTea. BHumartensHo cneauTe 3a Tem, YTo6bl AeTU He urpanu

c npubopom.

He wucnonb3yitTe AaHHbLIN oGorpeBaTenb B COYETaHUM C TEPMOPErynsiTopoMm,

NPOrpaMMHbIM KOHTPONNEpPOM, TaliMepoM MNU NOGbIM APYrUM YCTPOWCTBOM,

KOTOpOe OcCyLIecTBNsieT aBTOMaTU4Yeckoe nepeknioYeHne B PEeXUM Harpesa,

NocKonbKy Crly4yaHoe 3acrioHeHWe UMM cMelleHue oGorpeBaTens MoOXeT cTaTb

NPUYMHOM Noxapa.

Y6eautechb B TOM, Y4TO Ha paccTosiHumn 1 M oT o6orpeBarens oTcyTcTByeT MeGenb,

WTOPbI UNK Apyrue BoCNiaMeHsoWMNecs npeamMeTbl.

B cnyuae c60s BbITawmTe BUNKY o6orpeBaTens n3 po3eTku.

BuikntoyaitTe nutaHue obGorpeBaTensi, eCrM OH He WUCMONbL3YeTCA B Te4YeHue

ANUTeNbLHOro nepyuoaa BpeMeHMu.

HecMoTps Ha TO, 4TO QAaHHbIN o6orpeBaTenlb COOTBETCTBYET MONMOXEHUAM

cTtaHpapToB  6Ge3onacHocTM, Mbl He peKOMeHAyeM UCNonb3oBaTb  ero

B NOMeLLEeHUsIX, FAe YNoXeHO KOBPOBOe NOKPbITUE C ANTMHHLIM BOPCOM.

YcTpoicTBO HeoGXogumo pacrnonaraTb Ha [AOCTYMHOM pPacCTOSiHUM  OT

3ANEKTPUYECKOW POo3eTKU.

Ecnu wWHyp nuTaHus noBpeXxAeH, ero 3aMeHa [AOfKHa MPOU3BOAUTLCA

WU3roToBUTENEM, areHTOM MO CEePBUCHOMY OGCMYXWBaHWIO WU aHaNOrM4YHbIM

KBanugULUUPOBaHHbLIM CMeLuanucToM Bo M3GexaHWe BO3HMKHOBEHUSi OMacHbIX

cUTyauui.

Cnepaute 3a TeM, YTOObI LWUHYP NUTaHUSA He OKa3aricsl B 30He nepen oborpeBarenem.
BHUMAHME! He HakpbiBaiiTe o6orpeBaTens Bo usbexaHue neperpeBa. He

@ Knagute Ha o6orpeBaTenb TKaHb WM oAexay W He co3gaBaiTe
nNpensATCTBUA ANs LUMPKYNsuMM Bo3fdyxa BOKpyr o6GorpeBartens. Ha
obGorpeBaTene pacnonaraeTtcs npeaynpexaalrolmii 3Hak, NoKasbiBatoLum,
YTO YCTPOWCTBO HeNb3sl HAKPbIBATh.

O6wan nHdopmaums

AkKypaTHO pacnakyiTe oforpeBaTenb W COXpaHWTe YNakoBKy ANs AanbHenlero
MCMONb30BaHUsA Ha Cryyait TPaHCMOPTUPOBKM WM BO3BpaTa 3MEKTPUYECKOrOo KamuHa
NOCTaBLUUKY.

B anekTpuyeckoM kamuHe NpedycMOTpeH 3dEKT XMBOMO MNaMeHu, KOTOPbIA MOXHO
ncnosnb3oBaTh kak B COMeTaHUM ¢ pyHKUMEN Harpesa, Tak U 6e3 Hee, uTo obecneuvBaeT
co3faHue YrTHOI, kKoMPOPTHON 06CTaHOBKM B Nto6oe Bpems roga. MNpu BKNIOYEHUN TONBKO
ofHoro adpdpekTa nnameHn KaMuH NoTpebnseT HebonbLLIOE KOMUYECTBO ANEKTPOIHEPTUN.
PaccmatpuBaemble mMofenu pa3pabaTbiBalOTCsl Kak OTAENbHO CTOSILME YCTPOICTBa W
06bl4HO pacnonaralTcs BAOMb CTEHbI.

Mepea nopkniodeHvem oborpesatens ybeauTecb B TOM, YTO HanpsbkeHWe nUTaHWs
COOTBETCTBYET 3HaYeHUI0, ykasaHHOMY Ha oborpeBaTene.

MpumeyaHve: Ecnu ycTpoMcTBO MCNONb3yeTcsi B NMOMELLEHUN C HU3KUM YPOBHEM
¢hoHOBOrO WyMa, MOXHO ycnbilWwaTh 3BYK, co3AaBaeMblil adpchekToM nnameHu. 1o
HOpMarnbHoe siBfieHne, KOTopoe He AOMKHO CNYXUTb NPUYUHOW ANsi 6ecnokoncTea.

AnekTponuTaHue .

BHUMAHME! AAHHOE YCTPOUCTBO AOJMKHO BbITb 3A3EMJIIEHO
ﬂaHHbIVI oﬁorpeBaTenb [OJDKeH NOAKNIYaTbCA TOJNTbKO K UCTOYHUKY NUTAHUA NepeMeHHOoro
TOKa, a HanpshXeHue, yka3aHHOoe Ha MapKnpoBke o60rpeBaTenﬂ, JAOIMKHO COOTBETCTBOBATb
Hanpsp>KeHUto NuTaHua.

Mepen BkNoYeHVWEM oborpeBaTens O3HAaKOMbTECh C MPeaynpexaeHUsiMU Mo TeXHUKe
6esonacHocTV 1 WHCTPYKUMAMK MO IKcnsiyaTaunu.

OnemeHTbl ynpaBneHus - cv. puc. 2

Tpu nepekniovatens obecneunBaoT BblGop napameTpoB HarpeBa. lMpu nogkntoyYeHUn
OCHOBHOrO pasbema YCTPOWCTBO MEPEKMioYaeTcsi B  AEXKYPHbIA PexXuMm, O YeMm
CUrHaNM3npyeT KpacHbli HEOHOBbIM MHAMKATOP c3aan okHa addekToB nnamenn. lMpu
HaXxaTum GOKOBBIX KHOMOK C COOTBETCTBYOLMMUN MapkupoBkamu (Hanpumep. | nnu Il) gsa
CeneKkTopHbIX NepeknioyaTens neperoastcs B nonoxeHune ON (BKIL.).

YnpaBnseT nogaven anekTpuyecTsa Ha HarpesaTtenb
1 ahheKTOM nnameHu.

Ecnn oba cenekTopHbix nepekniovatens 2 u 3
Haxopgatca B nonoxeHun “OFF” (BbIKI1.) npoaykt
paboTaeT Tonbko ¢ ahphekToM NnameHu.

O6ecneunBaeT BbIX0A Tenna MOLHOCTb0 1 kKB

HaxwumHon nepeknioyatens 1 &

CenekTopHbI nepekntoyatens 2 (1)

O6GecneunBaeT Bbixo Tenna MoOLHOCTbio 2 kB ¢
NoMOLLbIO NepeknoyaTens 2

CenekTopHbliii nepekntovatens 3 (I1)

[AuncTaHUMOHHOE ynpaBreHue - cum. puc. 7

MakcumanbHbIn paguyc AencTeus - okono 15 meTpos.

BHumanue! [Mepepava OTBETHOrO curHana OT MpUEMHWKa K nepeaaTyvky 3aHuMaeT
HeKoTopoe Bpemsl.

[ins o6ecneyeHns NpaBUnbHOroO OYHKLMOHMPOBAHMUSI HE HaXMManTe KHomnku Bonee oaHoro
pasa B Te4YeHue 2 CekyHa,.

UHdopmauus o 6aTtapesix - cm. puc. 7

1. CpaBuHbTE KpbILLKY OTceka Ansa 6aTapeit, koTopas HaxoaMTCA Ha 3afHel NaHenu nynsTa
[VCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus.

2. YctaHosuTe 6atapen AAA B NynbT AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBIieHMS.
3. YcraHoBwWTE KpbILIKY OTceka Anst 6aTapein Ha MecTo.

YTunusauus 6ataper ¢ HapyLeHHOW repMeTUYHOCTbIO

YTMHMSMpyVITe 6aTapeM Haanexawum 06pa30M B COOTBETCTBUU C rocyaapCTBeHHbIMU
N permoHanbHbIMXU HOPMATUBHbLIMU aKTaMu.

YcTaHoBKa 6aTape|7| pasHoro Tuna, HenpasWibHas YCTaHOBKa, pPa3pO3HeHHasa 3amMeHa
6aTape|71, nx nukengauuns nyTemM CXuraHua B OTKPbITOM OrHe, a Takke MNONbITKN 3apsgku
6aTape|71, He npeaHasHa4YeHHbIX AN MNOBTOPHONO UCMNONb30BaHUA, MOTYT MOCNYXUTb
NPUYMHON YTEUKN 3NEKTPOnuTa.

TennoBble NNaBkue NpefoxpaHUTeNnu

BCTpOeHHbIe nnaekne npefoxpaHuUTenu OT neperpesa aBTOMATUYEeCKU BbIKNKYaKT
yCTpOVICTBO B cny4yae cbos. BbiknounTe yCTpOI;ICTBO unu oTcoeauHuTe WHYp NUTaHua oT
aﬂeKTpM“leCKOﬁ PO3eTKN. YCTPOVICTBO MO>XHO UCMOJSIb30BaTb CHOBA NMOCS1e KOPOTKOro

nepvioga oxnaxaeHus.. Ecnn c6oi BosHMKaeT CHoBa, 0bpaTUTECh K MECTHOMY areHTy no
npogaxam.

BHUMAHWME! Bo wu36exaHue MonyyeHWs MOBPEXAEHWUS, BbI3BAHHOMO  CryYaiHbIM
OTKIIOYEHMEM TEMMOBOrO  BbIKMOYATENsl, 3TO YCTPOMCTBO He [AOSKHO MosyyaTb
3MeKTpPonUTaH1e Yepes BHeLLUHEee Nepekroyaiollee YCTPOMCTBO, Takoe Kak TauMep, Uiu He
[OIMKHO ObITh NOAKITKOYEHO K 3NIEKTPOCETU, KOTOpasi 3anporpaMMuMpoBaHa Ha perynsipHoe
BKIIOYEHWE W OTKITIOYEHME.

TexHU4eckoe obcnyxusaHue
BHWUMAHME! NEPEA BbilONHEHWEM TEXHUYECKOIO OBCNY)XMBAHUS BCETOA
OTKMIOYANTE OBOrPEBATENb OT UCTOUYHUKA MUTAHUS.

3amMeHa namnsbil - cm. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

CHUMUTE NEepPeHIOI0 KPbILLKY.

Mcnonb3aysi MOHETY nnu oTBepTKY, NOBEPHUTE 3aLLEenKy Ha j 06opoTa No YacoBoW CTperke
TAroBbIM ABMXKEHWEM BbITSHUTE JIOTOK Brepes.

Tenepb MOXHO 3aMeHUTb Namnbl Ha cBeveobpasHble namnbl HakanneaHus 60 W E14 SES.
He 3aBopaumsaiite namnbl CAULLKOM CUSBbHO.

OkpawunBaHue

O6pamneHve (oknap) kamuHa obpabaTbiBaeTCsi MHOrOCIOWHOM
obecneynBaeT CTOWKWN, ANUTENbHbIN 3 EKT.

Ecnu Bbl xoTuTe nokpacutb oknaf B Apyroit uBeT, To Ans obecneyveHns HaOexHoro
HaHeCeHUst Kpacky cHavana HeobGXoAuMMO OTWNUGOBaTb OKpalUMBaeMyl0 MOBEPXHOCTb,
a 3aTeM ncnonb3oBatb OOHY U3 I'IpOCbSCCVIOHaJ'IbeIX Kpacok ans MDF, KOTOpble cerogHa
MOXHO CBOGOZHO HaiTV B Mpogaxe.

Y106kl M3BNEYL o4var nepej OokKpawuvBaHWeM, BbIKpDYTUTE BUHTbI Ha 3aqu|71 KpbILlKe, Kak
nokasaHo Ha puc. 6, 1 BbIABUHBLTE ANEKTPUYECKYIO TOMKY KaMUHa NO HanpaBneHuio Brepes.

Kpackomn, KoTopas

Yucrtka

BHUMAHME! NMEPEL YACTKOWM BCErOA OTKIMIOYAWUTE OBOrPEBATEMNb OT
UCTOYHUKA NUTAHUA.

YncTka YCTPOMCTBA AOMKHA BLIMOMHATLCS C UCMOMNb30BAHWEM MSIFKOM, YUCTOW TKaHW;
HMKOra He ucnonb3ayinte abpasvBHble YncTsLmMe cpeacTBa. CTEKNSIHHbBIN CMOTPOBOM 3KpaH
crnegyeT akkypaTHO npoTepeTb Msrko TkaHbio. HE wucnonb3yiite naTteHTOBaHHble
OUUCTUTENW CTEKON.

[ins ynaneHus HapocTa Mbiny WY Nyxa 1 O4UCTKN BbITSXKHOW BO3AyXopacrnpenenmtensHon
peLleTkn BeHTUNsITopa oGorpeBaTens NEPUOAMYECKU WCMONb3yiTe Hacafky nblnecoca
B hopMe MSArKOW LLETKM.

YTunusauusa

[Insi aNeKTpUYecKkUx U3[enuin, NnpoaaBaeMblx B cTpaHax EBponeiickoro cooblyectsa.
Mo wucTeyeHun CpoOKa J3Kcnlyatauum 2anekTpudeckue wusgenua He cnegyet

ﬁ yTUNU3MpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMM  OTXodamu. YTunusauus  [omkHa
OCYLLECTBNSATbCS B CreuuanbHo 06opyaoBaHHbIX MecTax. [Ansi  nonyyeHus
MHGOpMaLUM O MpaBunax yTunvM3auuMu B CBOEN CTpaHe obpatutecb B MECTHble
opraHbl Brnactu nnuv K po3HM4HOMy npoaasuy.

O6cnyx1MBaHue nocre nNpoaaxu

3a NomoLLbIO B NONyYEHUM NOCIENPOAAXKHOr0 06CnyXMBaHUA UK NpUoBpeTeHNN 3anacHbIX
netanen, obpallanTecb K pO3HUYHOMY NpoAasLy, Y KoToporo 6biro npuobpeTeHo faHHoe
yCTpOVICTBO, W1 NO3BOHUTE B LIEHTP 06CJ'Iy)KV|BaHVIﬂ KINMNeHToB, paCI‘IOJ‘IO)KeHHbIVI B Bawem
pernoHe, No HoOMepy, ykasaHHOMY Ha I'apaHTIAﬁHOM TanoHe. He BO3BpaLL|aI7ITe HeuncnpasHoe
nsgenve Ham nNpu nNepBoM Xxe cboe B ero pa60Te, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT npuBecTu
K HEOGOCHOBaHHbBIM U3aepXKaM, ylepby unu 3aaepxke B NPeAOCTaBIIEHUM HaANeXallero
YpOBHs1 06cnyxunBaHusi. CoxpaHuTe Yek, KoTopbIi NnoaTBepKAaeT pakT NOKynkU yCTpoicTBa.

KoHnTakThel opunmanbHoro npeacrapurebcrsa Dimplex B
Ykpaune

Ten. +38 (044) 221 - 17 - 37
Ten. +38 (050) 500 - 17 - 37
Ten. +38 (097) 500 - 17 - 37

www.dimplex-kaminy.com.ua
email: shop@dimplex-kaminy.com.ua
email: dimplex.com@gmail.com
google.com/+dimplex-kaminyUa

Paboma mazazuna:

Hn.-IIm: ¢ 10:00 oo 19:00

Cybboma: ¢ 10:00 0o 15:00

Bockpecenve: gvixoonoil

Aopec mazazuna: 2. Kues, yn. Obcepsamopnas, 13/15
(Canon snexmpoxamurog Dimplex)
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